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From: Anthony Donnarumma [mailto:ADonnarumma@ohchr.org] On Behalf Of Database HREducation
Sent: Thursday, October 27, 2011 3:37 PM
To: cory
Subject: RE: FW: UDHR Submission - Ladino

Dear Mr Cory, 

The Ladino translation is now available on the following page : http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/lad.pdf 

Best, 
Anthony Donnarumma 
HRET Team 



From:        cory <coryj@zahav.net.il> 
To:        "'Database HREducation'" <hredatabase@ohchr.org> 
Date:        27/10/2011 11:36 
Subject:        RE: FW: UDHR Submission - Ladino 






Dear Mr. Donnarumma, 
  



More than four months have elapsed since we've sent you the UDHR in Ladino. Yet, we haven't received an answer. Could you please check what the situation is and publish the document on your site? After you do it, we intend to send it to hundreds all over the world and have a full media coverage. 
 
Best regards, 
 
Dr. Jacques Cory 
2, Costa Rica Street, Haifa 34981, Israel
tel. 972-4-8256608 or 972-4-8246316
fax. 972-4-8343848, mob. 972-544-589518
email: coryj@zahav.net.il or cory@netvision.net.il 
website: http://www.businessethicscory.com 
or   http://www.businessethics.co.il   
 

  
From: Anthony Donnarumma [mailto:ADonnarumma@ohchr.org] On Behalf Of Database HREducation
Sent: Tuesday, September 13, 2011 3:44 PM
To: cory
Subject: Re: FW: UDHR Submission - Ladino 
  

Dear Dr. Jacques Cory, 

Many thanks for your message and your interest in our UDHR translations 

I am still waiting for the validation concerning the Ladino translation. 
I assure you that I am actually trying to accelerate the process and that I will contact you as soon as the Ladino translation is posted on our website. 

Best, 
Anthony Donnarumma 
HRET team 

	cory <coryj@zahav.net.il> 
13.09.2011 10:19 
	To
adonnarumma@ohchr.org, "'Database HREducation'" <hredatabase@ohchr.org> 
cc
Subject
FW: UDHR Submission - Ladino

  



Dear Sirs, 
  

Three months have elapsed since we've sent you the UDHR in Ladino (attached). Yet, we haven't received an answer. Could you please check what the situation is and publish the document on your site? After you do it, we intend to send it to hundreds all over the world and have a full media coverage. 
 
Best regards, 
 
Dr. Jacques Cory 
2, Costa Rica Street, Haifa 34981, Israel
tel. 972-4-8256608 or 972-4-8246316
fax. 972-4-8343848, mob. 972-544-589518
email: coryj@zahav.net.il or cory@netvision.net.il 
website: http://www.businessethicscory.com 
or   http://www.businessethics.co.il   
 
  

 
 
From: cory [mailto:coryj@zahav.net.il] 
Sent: Tuesday, June 21, 2011 11:56 AM
To: 'Database HREducation'; 'adonnarumma@ohchr.org'
Subject: UDHR Submission - Ladino
Importance: High 
 
Dear Sirs, 
 
We are pleased to submit you in the attachments the UDHR in Ladino in Word and PDF formats, as well as a document on the Ladino language. 
 
You can contact me if you need any more clarifications. Best regards, 
 
Dr. Jacques Cory 
2, Costa Rica Street, Haifa 34981, Israel
tel. 972-4-8256608 or 972-4-8246316
fax. 972-4-8343848, mob. 972-544-589518
email: coryj@zahav.net.il or cory@netvision.net.il 
website: http://www.businessethicscory.com 
or   http://www.businessethics.co.il   
 
 
 
 
From: Anthony Donnarumma [mailto:ADonnarumma@ohchr.org] On Behalf Of Database HREducation
Sent: Thursday, April 14, 2011 11:16 AM
To: cory
Subject: Re: The Universal Declaration of Human Rights in Ladino 
 

Dear M. Cory, 

Many thanks for your message and for your interest in the UDHR. 

Please find below the link to the UDHR translations submission guide : 
http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/SubmissionGuide.aspx 

I hope this information will be useful. 
Best regards, 
Anthony Donnarumma 
HRET team 

	cory <coryj@zahav.net.il> 
11.04.2011 14:24 


	  
To
hredatabase@ohchr.org 
cc
"'Rachel Bortnick'" <bortnickra@sbcglobal.net> 

Subject
The Universal Declaration of Human Rights in Ladino


  
  




Dear Sirs, 

I am a great admirer of the Universal Declaration of Human Rights, I teach it in my courses of Business Ethics in English and Hebrew, and whenever I study a new language I read first of all the Declaration in the new language (I can read now 60). I don't understand why there is no translation of the Declaration in Ladino, my mother tongue. I see that there is a translation in Yiddish, Rumantsch and Mozarabic, but there is no translation in Ladino, the Judeo Spanish language spoken by the Sephardim all over the world, and still spoken by tens of thousands in Israel, Turkey, Greece, Latin America and the US. The Bible was translated in Ladino as early as the 16th century in Ferrara, there are thousands of books secular and religious, and above all wonderful poetry. There is even a Ladino Internet Forum, very lively, with hundreds of entries every month called Ladinokomunita in Yahoo!, and headed by Mrs. Rachel Bortnick. 

Should you agree to publish the Declaration in Ladino I think that we would be proud to do so. Please let us know what is your decision. Best regards, 


 




Dr. Jacques Cory 
2, Costa Rica Street, Haifa 34981, Israel
tel. 972-4-8256608 or 972-4-8246316
fax. 972-4-8343848, mob. 972-544-589518
email: coryj@zahav.net.il or cory@netvision.net.il 
website: http://www.businessethicscory.com 
or   http://www.businessethics.co.il   
  

Keridos Amigos, 
Oy, finalmente, muestra traduksion de la Deklarasion Universal de Derechos Umanos se topa en Internet:

http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=lad
Ayi, vos sale la version en pdf (tenesh ke avrirlo) de muestro lavoro. 

En el mez de Avril pasado, kon la inisiativa de muestro amigo el Dr. Jako (Jacques) Cory de Haifa, Israel,  aviamos formado un chiko grupo para traduizir esta deklarasion a muestra lingua, ke asta entonses ya estava traduzida a 379 otras linguas.  (Agora miri, las linguas ya estan en 382, al pareser la muestra es la ultima.)   

El dokumento, komo verash, konsiste de un preambolo i 30 artikolos.  Kada uno del grupo izo sus treslados, i Jako i yo lo editimos todo para tener una uniformidad.  El dokumento en linya esta egzaktamente komo se los mandimos, kon la eksepsion ke  metieron solo la prima parte  del "background" ke aviamos mandado, i ke metieron "none" por "native name"  ( Kreygo ke esto es porke dishimos ke en diferentes partes la lingua tenia un nombre diferente.)  

Kero rengrasiar i felisitar a todos los ke partisiparon en el lavoro:

Izhak Azose (Seattle)

Eliz Gatenyo (Estambol)

Daniel i Sara Halfon (Haifa)

Jenny Laneurie (Paris)

Guler Orgun (Estambol)

Zelda Ovadia (Yerushalayim)

Esti Saul (Estambol)

Haim V. Sephiha (Sceaux)

i, mas ke todo, rengrasio a Jako Cory, ke no solo fue la fuersa  detras de este projekto, ma tambien estuvo en komunikasion kon los responsables de la ONU para poder adjustar muestra traduksion a todas las linguas.  El, komo profesor universitario de etika de komersio, ensenya este dokumento en  sus kursos, i aun ke el lo puede meldar en unas 60 linguas (!!!) kijo ke ayga tambien una version en ladino, su lingua materna (i muestra tambien.)  

Grasias a el, i todos los ke partisipimos en la traduksion, el nombre de Ladinokomunita va estar por siempre en esta emportante organizasion.

Esperamos tambien ke esta reushita dara un poko mas fuersa a la Autoridad de Ladino en Israel para kontinuar en sus lavoro.

Espero ke todos los miembros ke editan periodikos sefaradis (eSefarad, El Amaneser, Los Muestros, KiA, Diyalog, Erensya Sefaradi, i mas) van a publikar este dokumento en djudioespanyol!

Es una gloria para todos mozotros.

 

Rachel Amado Bortnick       Dallas, Texas
